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ABIGAIL GORDON

Sommerbryllup ved havet

Oversat af

Kirsten Heilmann


Dette er fjerde og sidste del af miniserien Romantik i Bluebell Cove. Stedet, hvor knuste hjerter kan repareres …

 

Kære læser

 

Her har vi Amelie og Leos historie … den sidste af mine fire bøger, der foregår i Bluebell Cove, en skøn kystby i det vidunderlige Devon.

 

Hvis du har læst Bryllupsklokkerne ringer, den første af mine bøger om denne landsby ved havet, vil du allerede have mødt Jenna og Lucas.

 

I Jul i Bluebell Cove fulgte vi Francine og Ethans historie, der blev efterfulgt af En rigtig familie, som beskrev Phoebe og Harrys jagt efter lykke.

 

Nu i Sommerbryllup ved havet skal vi endnu en gang høre om liv og kærlighed i Bluebell Cove. Og jeg ønsker dig en god læseoplevelse, indtil  vi mødes igen.

 

 

Kærlig hilsen

Abigail Gordon

Savner du tidligere dele i miniserien? De kan købes på harlequin.dk!


FØRSTE KAPITEL

Det var juni, og den varme sommersol gjorde bilen bagende varm, da Leo Fenchurch kørte ad kystvejen ved Bluebell Cove, en kystby i Devonshire.

Det havde været en lang formiddag. Formiddagskonsultationen var blevet efterfulgt af hjemmebesøg. Han var en af the Tides-klinikkens to læger, og i den varme bil føltes hans skjorteflip mere og mere stram, hver gang han kiggede ned på det indbydende hav, der skyllede ind på stranden, og hans smarte jakkesæt var snarere en byrde end et fortrin, og længslen efter at skifte til badebukser, som han altid havde liggende bag i bilen, var stærk.

Men selvfølgelig kunne han ikke give efter for fristelsen. Efter en hurtig frokost skulle han tage sig af dagens eftermiddagskonsultation, og når den var overstået, ville klokken være halv syv, og der kunne kun blive tale om et aftenbad.

Klinikken lå på den vej, han kørte på, efter forbjerget og beliggende midt i landsbyen. Han parkerede foran klinikken samtidig med klinikchefen, Harry Balfour.

På vej ind på klinikken sagde Harry: – Der er noget, jeg skal fortælle dig, Leo, inden vi spiser frokost, så lad os gå ind på mit kontor.

– Ja, selvfølgelig. Den lyshårede høje mand, som var en af Bluebell Coves mest eftertragtede ungkarle, havde ingen problemer med det.

De to mænd arbejdede godt sammen, især efter at Harry for nylig havde giftet sig med Phoebe og nu altid var i strålende humør. Han var ikke længere den bryske enkemand, der var kommet hjem fra Australien for at overtage klinikken. Og det skyldtes, at han havde mødt sit livs kærlighed efter et ægteskab, der ikke havde været særlig godt.

Phoebe Morgan havde været klinikkens distriktssygeplejerske, men nu var hun ikke længere ansat på klinikken, fordi hun ventede deres første barn, en lillebror eller -søster til Marcus, hendes søn fra et tidligere katastrofalt ægteskab og et barn, som Harry elskede som sit eget.

Leo, som levede et playboyliv, når han ikke var på arbejde, havde et par gange, når han betragtede sin kollegas tilfredshed, tænkt, at han måske gik glip af noget ved ikke at forpligte sig over for en af de kvinder, som altid stod til rådighed for ham. Men han havde endnu ikke mødt den kvinde, som kunne få ham til at overveje at falde til ro. Engang for længe siden havde han troet, han havde  fundet hende, men skæbnen havde villet det anderledes.

– Jeg fik en opringning fra Ethan, mens jeg var ude på sygebesøg, forklarede Harry, da de havde sat sig ind på hans kontor. Leo betragtede ham spørgende. Det var kun et par uger siden, at Ethan Lomax, den tidligere klinikchef, som nu boede i Frankrig, havde været her med sin familie for at deltage i Harrys bryllup, så hvad drejede det sig nu om? Det skulle han snart finde ud af.

– Som du ved, arbejder Ethan på et fransk hospital, fortsatte Harry, – og en af de yngre læger, som gerne vil have lidt erfaring i en almen praksis i England, har spurgt ham, om han kunne være behjælpelig. Derfor ringede han og spurgte, om vi kunne finde plads til hende et par måneder. Jeg svarede, at jeg ikke uden videre kunne sige ja uden at diskutere det med dig, så hvad siger du til det?

– Vi kan altid bruge et par ekstra hænder, sagde Leo langsomt, – men hvor meget erfaring har denne fyr?

Harry smilede. – Hvorfor tror du, det er en mand?

– Det er altså en kvinde?

– Ja. Hun hedder Amelie Benoir. Hun er seksogtyve år og fik en tårnhøj eksamen, så jeg mener, at en ekstra læge i klinikken ville være et stort plus, som vi ikke kan sige nej til, men jeg vil først høre din mening, Leo.

– Jeg er af samme mening, svarede Leo, – og hvis denne Benoir-kvinde er lige så dygtig, som Ethan siger, og lige så chik som hans franske kone, Francine, vil det være en dobbelt bonus.

– Du ændrer dig aldrig, vel? bemærkede Harry med et skævt smil, men Leo bed ikke på krogen. Han tænkte straks på det praktiske.

– Hvor skal denne franske læge bo? spurgte han og kom selv med et forslag. – Hvad med lejligheden over for min? Det fungerede fint, da du og Phoebe boede der, ikke?

– Jeg troede ikke, du hørte til dem, der gifter sig, svarede Harry tørt.

– Hvem har sagt noget om at gifte sig? Men jeg indrømmer, at jeg undertiden misunder dig.

– Det er, fordi jeg har fundet den rigtige, svarede Harry og fortsatte: – Det er dagens højdepunkt, når jeg hver dag kommer hjem til Phoebe og Marcus, så hvis denne Amelie Benoir kommer hertil, vil jeg sætte pris på, at du henter hende i lufthavnen, hvis hun kommer om aftenen. Jeg skal nok gøre det, hvis hun skulle komme i dagtimerne, men det passer nok bedst om aftenen.

– Da vi kun er to læger, er det hårdt, når en af os er væk, så det vil jeg sige til Ethan, når jeg ringer til ham, og foreslå, at hun kommer med et aftenfly, medmindre hun allerede har fundet et andet job her. Hvis det ikke er tilfældet, og hun skal arbejde her en overgang, vil hun desværre ikke komme til at bo i lejligheden over for din. Ethan har tilbudt, at hun kan leje hans hus for et fast beløb, så længe hun bor her.

Næste morgen fortalte Harry, at han havde talt med Ethan, og at de havde aftalt, at den nye læge skulle komme den følgende uge.

Hun ville komme næste fredag aften, og det ville give hende tid til at finde sig til rette i de nye omgivelser, før hun skulle starte på klinikken om mandagen.

Leo ville modtage hende i lufthavnen og give hende nøglerne til Ethans hus, og Harry og Phoebe ville sørge for en nyredt seng og mad i køleskabet.

Leo tænkte ikke nærmere over det, før han skulle modtage hende i lufthavnen. Han fortsatte sine gøremål som sædvanlig, og de bestod i svømning ved enhver lejlighed, tennis og deltagelse i landsbyens sociale liv i form af middage og anden lokal underholdning.

Da klinikkens ældre sygeplejerske Lucy, som havde arbejdet i klinikken i næsten hele sit liv, en morgen spurgte ham, om den nye yngre læge var gift eller single, kom alene eller sammen med en, måtte Leo fortælle hende, at han ikke havde nogen anelse om det, fordi det ikke var faldet ham ind at spørge. Det havde Harry åbenbart heller ikke gjort.

Han dukkede op i det samme og svarede blot på spørgsmålet: – Ethans hus er stort nok til otte til ti personer, så det er helt uproblematisk, om hun har nogen med eller ej.

– Gerne en masse smukke søstre, spøgte Leo, og Lucy smilede. Hun syntes godt om Leo Fenchurch, kunne godt lide hans lette omgangsform, som nogle mennesker mistolkede. I virkeligheden var han en omsorgsfuld og erfaren læge, som ofte skjulte sine følelser bag en maske af levemand, og det var måske grunden til, at så mange kvinder søgte hans selskab.

*

Leo kørte ud til lufthavnen efter arbejde den følgende fredag. Det var en lang køretur, og han ønskede ikke, at hun skulle ankomme uden at have nogen til at tage imod sig, og det betød, at han stadig var iført sin habit, fordi der ikke var tid til at skifte tøj, og desuden var han sulten, igen på grund af tidsfaktoren.

Amelie Benoirs navn var skrevet med store bogstaver på et papskilt ved siden af ham på passagersædet, og han håbede, at hun ville være en af de første, der forlod flyet, så de kunne tage et sted hen, hvor han kunne få stillet sin sult.

Trafikken er tung som altid fredag aften, tænkte han, mens minutterne sneglede sig af sted. Han gik hurtigt ind i ankomsthallen med sit papskilt, da der kun var få minutter til, at de første franske passagerer begyndte at vise sig. Han spærrede øjnene op. Det så ud til, at hans ønsker blev opfyldt. Det må være hende, tænkte han, da en høj elegant kvinde med skinnende blondt hår dukkede op blandt de første. Han rakte skiltet frem, så hun kunne se det, men der var ingen reaktion, kun et overrasket smil, og så var hun væk på vej ud til taxiholdepladsen. Det var så det, tænkte han, jeg var for hurtigt ude.

Passagererne kom i en lind strøm, men ingen trådte frem og præsenterede sig som Amelie Benoir. Til sidst var han den eneste, der stod tilbage med et skilt. Da de sidste to, et ret anonymt par, dukkede op, han var ved at give op, da en kvinde råbte: – Vent. Jeg er Amelie Benoir.

Han var lige ved at stønne højt ved synet af denne pjuskede skabning, men tog sig sammen og sagde glat: – Velkommen til Devon, dr. Benoir. Jeg er Leo Fenchurch, en af lægerne i klinikken. Hvis du venter derhenne, skal jeg hente din bagage, og så trænger du måske til en forfriskning, inden vi begiver os ud på den ret lange køretur til Bluebell Cove.

Da Amelie første gang havde mødt den venlige Ethan Lomax på et af sine utallige skift på det store hospital, havde han sat hendes fantasi i sving ved at fortælle om den smukke landsby på Devons kyst, hvor han havde boet, inden han flyttede til Frankrig.

Hun havde arbejdet på kirurgisk afdeling i slutningen af en tolvtimers vagt, men som af forskellige grunde var blevet dobbelt så lang, og de sidste timer af vagten havde Amelie ofte set på uret, fordi hun ikke ønskede at komme for sent til sit fly til England.

Da hun endelig havde fået fri og hastede hjem til sin lejlighed, som heldigvis lå på hospitalsområdet, havde hun taget hospitalstøjet af, badet og skiftet til det eneste rejsetøj, hun ejede: bukser og jakke.

Hun tog sin kuffert, som hun heldigvis havde pakket inden, prajede en taxi, og hendes sidste tanke, da hun satte sig i flysædet, var et ønske om, at flyvetiden var længere, fordi hun i den grad trængte til søvn, og hun var faldet i søvn, før flyet lettede.

Det var derfor, hun var den sidste, der havde forladt flyet, døsig og desorienteret. Hun så skiltet i hånden på manden, der lignede ærkeenglen Gabriel, og ønskede, at hun havde haft tid til at sætte sit hår efter badet i stedet for bare at tørre det med et håndklæde.

Hun skulle opdage, at hans lighed med en engel ikke kun skyldtes hans udseende. Han tilbød hende mad, og da det var timer siden, hun havde spist, ville hun have kysset hans fødder, hvis han havde bedt hende om det. Men der var ikke noget engleagtigt over den hånd, der trykkede hendes ringløse hånd. Kontakten var kort, men fast og målrettet.

– Ja tak, svarede hun på hans tilbud om mad. – Jeg er ved at dø af sult. Jeg kom direkte fra min vagt, og der var kun kort tid, til flyet gik, og jeg har sovet hele vejen.

Han nikkede. I det øjeblik lignede hun det, hun var, en overbebyrdet, underbetalt yngre læge med en hvid maske af udmattelse, som det ofte var tilfældet. Resten af hende bestod af hår, der var sort som kul og klippet i en frisure, der ville have set flot ud, hvis hun havde haft tid til at børste det, og en opstoppernæse midt i ansigtet med en stor bred mund, der så ud, som om den kunne smile rigtig meget under andre omstændigheder.

Hun var af middelhøjde, middelvægt, og alt ved hende var almindeligt bortset fra hendes øjne. De var hendes store fortrin, blå som de klokkeblomster, landsbyen var opkaldt efter, og da deres blikke mødtes, hans ivrigt registrerende, hendes dødtrætte, tænkte han, at det måske alligevel ikke ville blive sådan en skuffelse. Om ikke andet ville hun blive et par ekstra hænder.

Han tog hende med ind i lufthavnens restaurant, og mens hun nød maden, tænkte han, at det kun var synet og duften af den, der holdt hende vågen. Efter måltidet fulgte et besøg på dametoilettet, og Amelie sukkede, da hun så sit eget spejlbillede. En hurtig kam gennem håret forbedrede det lidt, men hovedindtrykket var langtfra det, hun havde ønsket at fremvise, da hun ankom til England og blev modtaget af en mand, der ved nærmere eftersyn mere lignede en græsk gud end en engel, men hvad så? Hun var færdig med mænd, det havde hun været, siden hun havde givet Antoine hans ring tilbage.

Smerten og ydmygelsen over det, han havde gjort mod hende, havde fået hende til at føle sig grim og uelsket, men hun følte, at det var overstået nu, og hun havde på en vanvittig måde været taknemmelig for den lange arbejdstid og de mange krav, der krævedes af en yngre læge, fordi det havde givet hende meget lidt tid til at gruble. Men der ville gå lang tid, før hun ville nære tillid til eller give sit hjerte til en af det modsatte køn.

Leo ventede på hende ved receptionen med hendes kufferter og overså ikke, at hendes sorte hår nu var glat og skinnende.

Det er bedre, tænkte han og var lige ved at grine højt af sig selv. Amelie Benoir var ikke kommet for at deltage i en skønhedskonkurrence. Hun var kommet for at få erfaring i en almen praksis og forhåbentlig samtidig give ham og Harry en hjælpende hånd.

– Tak for mad, sagde hun taknemmeligt. – Jeg har det meget bedre nu.

– Godt. Jeg har selv været yngre læge engang og husker alle prøvelserne lige så meget som belønningerne. Så hvis du vil knalde brikker igen, skal du endelig gøre det, for det varer en rum tid, før vi er fremme.

– Hvordan er det hus, jeg skal bo i? spurgte hun, efter de havde kørt de første kilometer i tavshed.

– Det blev bygget til Ethan og hans familie for nogle år siden og er meget stort og flot. Det ligger lige over for klinikken, så du har let til arbejde. Hvad angår hjemmebesøg, er dr. Balfour ved at leje en bil til dig, selv om du skal være sammen med en af os, indtil du kender distriktet og alle klinikkens rutiner.

– Og hvor bor du? lød det næste spørgsmål.

– Slet ikke så luksuriøst, som du kommer til at bo i Ethans moderne hus eller som Harry Balfours pompøse hus, sagde han og lo. – Jeg bor i en lejlighed over klinikken, og det opfylder mine behov.

– Har du ingen familie?

– Min mor lever. Hun bor i Spanien hos min søster og svoger. Jeg er ikke gift og har ingen børn. Familien udgør de bånd, jeg har brug for. Hvad med dig? Har du efterladt en familie i Frankrig?

Hun rystede på hovedet, og han tænkte, at bevægelsen virkede trist. – Nej, jeg har ikke efterladt nogen. Begge mine forælde er ansat i diplomatiet og tilbringer det meste af tiden i udlandet. Jeg ser dem sjældent.

Han nikkede. – Jeg spurgte kun, fordi Ethans hus er stort. Han ville ikke have haft noget imod det, hvis du havde taget nogen med.

– Det ville jeg måske have haft engang, svarede hun, – men ikke nu. Tavsheden sænkede sig atter over dem.

Det var midnat, da Leo kørte op foran det hus, der skulle være hendes hjem i det næste halve år. Amelie havde halvsovet den sidste halvdel af turen, men var vågnet, da han drejede ind på kystvejen, og var blevet lysvågen, da han forklarede, at havet og stranden lå dernede, og at huset på forbjerget hed Four Winds på grund af den udsatte beliggenhed og var beboet af en ældre skrøbelig kvinde, der engang havde været cheflæge for klinikken, som de var på vej til.

– Jeg har boet mange steder, fortalte hun ham, – og jeg har altid bedst kunnet lide de steder, der lå ved havet. Så det her er et stort eventyr for mig.

– Det lyder dejligt, bemærkede han, da han tog hendes bagage ud af bagagerummet og bar den hen til husets hoveddør. Mens han låste døren op, sagde han: – Ethan og hans familie var her for blot et par uger siden til Harry og Phoebes bryllup, så alt burde være i orden. Og han viste hende indenfor.

Amelie så sig omkring og spærrede øjnene op, da hun så de store rum og smukke moderne møbler, og Leo tænkte, at det fik hans lejlighed over klinikken til at minde om et hønsehus, men spillede det nogen rolle? Den opfyldte foreløbig hans behov.

– Hvis du har lyst til at gå ovenpå, vil du opdage, at Phoebe har redt en af sengene op til dig, og der vil være frisk mad i skabene og køleskabet, fortalte han. – Hvis du har brug for noget i løbet af weekenden, ved du, at du kan finde mig over klinikken. Der fører en separat trappe op til lejlighederne, og der er en ringeklokke ved døren. Nu vil jeg lade dig flytte ind. Med et blik på hendes trætte ansigt tilføjede han: – Sov godt. Harry og Phoebe vil komme forbi engang i løbet af weekenden, og som sagt er jeg ikke langt væk, så jeg vil sige på gensyn halv ni mandag morgen.

– Tak for din hjælp, dr. Fenchurch, sagde hun, og han fornemmede atter hendes melankolske tonefald. Samtidig smilede hun, da hun fulgte ham til dørs og nikkede, da han sagde: – Sørg for at låse efter mig.

Først da hun var alene i det fremmede hus, som hun var flygtet til, tillod hun sig at tænke på, at da det allerede var over midnat, ville det have været hendes bryllupsdag i dag.

Hun spekulerede på, om Antoine tænkte på det, eller om han var så opslugt af sin nye kærlighed, at han havde lagt fortiden bag sig. Uanset hvad var hun her i denne smukke engelske landsby og ville gøre sit bedste for at hjælpe de syge og nyde de nye omgivelser, og dermed håbede hun at kunne hele sin egen smerte.

Hun vågnede næste morgen til høje skrig i det fjerne, og da hun gik hen til vinduet, så hun havmåger kredse rundt om forbjerget.

Himlen var blå og skyfri, og solen var allerede stået op og så varm og fristende ud, selv om klokken kun var seks. Så fristende at trangen til at udforske de nye omgivelser var større end at blive liggende og dovne i sengen.

Hun spiste hurtigt morgenmad, tog bad og løb ned til stranden iført shorts og top over sin bikini og med et håndklæde over armen.

Det var ikke kun nysgerrighed, der førte hende herned. Det var en dag, som Amelie agtede at udfylde med alt andet end det, der kunne have været. En udforskning af Bluebell Cove stod øverst på hendes liste, og nederst de smertende minder.

Da hun gik forbi huset Four Winds, traskede en ældre mand rundt i haven, og han vinkede venligt til hende, da hun gik forbi. Stranden nedenfor var øde, og mens havet slog mod klipperne, og mågerne blev ved med at skrige ovenover, tog hun sine shorts og top af og gik hurtigt ned mod vandkanten, som om havet var en kæmpestor blå magnet, der trak hende til sig.

Leo havde set hende fra sit udsigtspunkt over klinikken og havde forundret set hende gå ned mod stranden. Hvor var den udmattede unge læge fra i går? tænkte han, der aldrig havde drømt om, at hun ville stå op så tidligt.

Han havde ikke regnet med, at hun ville dukke op til overfladen før frokosttid, og så var hun på vej mod bugtens glæder med en ildhu, der var mere, end han kunne sige om sig selv.

Han ville have nævnt tidevandet, hvis han havde tænkt på det i går aftes, men da han ikke havde gjort det, kunne han ikke lade hende gå derned uden at være opmærksom på det. Han fulgte efter hende i løbet af nul komma fem, iført det samme tøj som hende og ærgrede sig over, at han ikke havde opfyldt sin funktion som velkomstkomite for Amelie Benoir ordentligt.

Hun var i vandet, da han kom derned, svømmede hurtigt langt ud, og han stønnede. Han ville myrde for kaffe og toast, efterfulgt af læsning af morgenavisen, men han ville først svømme ud til hende og advare hende om faren og foreslå, at hun svømmede tættere på stranden, da livredderen Ronnie først kom ned på stranden klokken otte.

De forræderiske strømme forekom kun sjældent, men både lokale og fremmede skulle være opmærksomme på det.

Da han dukkede op ved siden af hende i vandet, gjorde han tegn til, at hun skulle svømme tilbage til stranden med ham, og da de var kommet ind på stranden, udbrød hun: – Dr. Fenchurch! Holder du også af at svømme på denne tid af dagen?

– Ikke medmindre jeg skal, svarede han tørt. – Jeg så dig gå forbi mine vinduer og tog herned for at advare dig om, at der undertiden er farlige understrømme, som du skal være opmærksom på. Jeg burde have nævnt det i går aftes, men regnede ikke med, at du ville være oppe så tidligt efter gårsdagen udmattelse.

– Ja, jeg ved det, sagde hun undskyldende, – men solen skinnede ind i mit værelse, og jeg kunne høre havmågerne. Jeg blev bare nødt til at gå herned og udforske stedet.

Hun ville ikke fortælle ham, at hun ikke havde lyst til at tænke i dag, at hun havde brug for at være beskæftiget hele tiden, så hendes tanker ikke dvælede ved brudekjolen, der var leveret tilbage til butikken, bryllupskagen, der var blevet afbestilt, og bryllupsrejsen, der ikke blev til noget.

– Kan jeg regne med, at du er forsigtig? spurgte han og ville gå.

– Ja, selvfølgelig. Jeg vil rette mig efter alt, hvad du siger.

– Godt, og nu vil jeg gå tilbage og spise morgenmand. Nyd din weekend, Amelie.

Og han gik med en fornemmelse af, at der var en foruroligende ensomhed over hende.

Da Leo satte sig for at spise en forsinket morgenmad og læse avisen, håbede han, at klinikken nye læge ville finde sin niche både socialt og arbejdsmæssigt, og at hans del i det nu var overstået.

Han forstod hendes iver efter at gå ned til stranden, og han forstod hvorfor, da han havde set hende svømme. Hun bevægede sig som en drøm i vandet, og nu regnede han med, at hun ville udforske resten af Bluebell Cove, hvis hun ikke var gået i seng igen. Han håbede, at Harry og Phoebe ville tage over efter ham og få hende til at føle sig velkommen.

Hvad angik hans egne planer, skulle han spille tennis med Naomi, der gerne ville være model, senere på formiddagen. Lørdag eftermiddag kørte han altid ind til byen, og i aften skulle han spise middag med Georgina, den attraktive indehaver af den lokale modebutik, og hendes venner. Så hans dag var planlagt.

Amelie gik ikke i seng igen. Hun havde overvejet det, men vidste, at tankerne i det stille soveværelse ville myldre frem, og så ville hun være fortabt.

I stedet ville hun udforske butikkerne på hovedgaden, bagefter gå en lang tur langs klipperne. Og indimellem ville hun spise.

Ærkeenglen Gabriel havde ikke virket begejstret, da han opdagede, at hun allerede var taget ud at svømme lidt over seks, men han blev nødt til at vænne sig til det, fordi hun elskede at svømme; og hvis jobbet i landsbyklinikken var lige så krævende, som det job, hun lige havde forladt, ville det måske være hendes eneste mulighed at gøre det så tidligt.

Indtil videre havde hun ikke mødt klinikchefen, men det var der masser af tid til. Hun havde mødt Leo, det var nok til en begyndelse, og i resten af weekenden ville hun ikke blande sig ind i hans liv igen.

Hun syntes godt om butikkerne. De mindede hende om butikkerne i den franske landsby, hun havde boet i som barn. Der var en købmand, der solgte smør lige fra bøtten, en fiskehandler, der solgte dagens friskfangede fisk, og en kombineret butik og posthus, hvor folk så ud til at hygge sig uden at have alt for travlt.

Da hun begyndte at gå hen mod klipperne og den vej, der gik langs med den, fik hun en fornemmelse af det liv, der blev levet i et langsommere tempo. Mens hun indåndede den frisk havluft og mærkede solen varme sit ansigt, vidste hun, at hun havde gjort rigtigt i at takke ja til Ethans forslag om at tage til Bluebell Cove, og her var hun netop i dag af alle dage.

Hun kunne se havet i det fjerne. Højvandet havde trukket sig tilbage, og der var flere mennesker nede på stranden, end der havde været tidligere. Hun erkendte overrasket, at hun allerede havde forelsket sig i stedet. Hvordan ville det mon være at bo her permanent?

Da hun så sig over skulderen, blev hun overrasket over at se, hvor langt hun var gået. Landsbyen var næsten ude af syne, og da hun ikke ønskede at vække opmærksomhed ved at fare vild, begyndte hun at gå tilbage.

Hun kom frem til tennisbanerne, der havde været tomme, da hun passerede dem tidligere, men nu var de optaget af en flot blondine med lange ben. Hendes partner, der var iført tennisshorts og en kortærmet hvid skjorte, var den mand, hun havde håbet på at undgå resten af weekenden.

Heldigvis servede han med ryggen til hende, og hun satte farten op for at undgå, at han fik øje på hende.

Hun smilede, da hun nærmede sig landsbyen. Det var forståeligt, at en mand som ham ville være sammen med en lige så attraktiv kvinde, tænkte hun, da kirkeklokkerne pludselig begyndte at ringe, og da hun kom nærmere, så hun grunden til det.

En junibrud i smuk hvid kjole og slør var ved at blive hjulpet ud af en bil, der var stoppet foran kirkedøren, og Amelie følte det, som om solen blev skjult bag en sky.

Der røg hendes forsæt om, at hun skulle holde sig beskæftiget netop denne dag. Hvem havde hun forsøgt at narre? Smerten var ikke forsvundet. Hun havde lært at leve med den, men den var der stadig.

Hun vendte sig hurtigt og skyndte sig forbi butikkerne, indtil hun kom til en cafe, hvor hun satte sig ved et bord længst væk fra vinduet.

ANDET KAPITEL
Tennisspillet havde været godt, hans modspiller behagelig at være sammen med, og da de bagefter gik ned ad landsbyens hovedgade, hørte Leo kirkeklokkerne ringe og vidste, at der var bryllup.
Det var på ingen måde usædvanligt en lørdag i juni, men det tiltrak en masse opmærksomhed, som bryllupper altid gjorde, og da hans tennispartner ville blive stående uden for kirken, skiltes deres veje, han for at gå ned til cafeen længere nede ad gaden, hun for at vente på at se brudeparret.
Cafeen var næsten tom, selv eftermiddagsteen blev overtrumfet af det, der foregik i kirken, men der sad en kunde bagest i cafeen og stirrede ud i luften, og han fremtvang et smil.
Han var varm og svedig og havde bare lyst til at slappe af, men her var hun så igen, den unge franske læge så så fortabt ud, at han bare blev nødt til at gå hen til hende og sige hej.
– Hvordan går det? spurgte han let og svingede med sin ketsjer.
– Fint, sagde hun med et let smil.
– Du må være den eneste, der ikke er til globryllup i kirken. Jeg troede, at de fleste kvinder elsker bryllupper.
Han småsnakkede og vidste, at han var ude på dybt vand, fordi hun så så trist ud, og han blev målløs, da hun sagde: – Ikke dem der er blevet bedraget. Det skulle også have været min bryllupsdag i dag. Jeg skulle have været brud, men som du kan se, skete det ikke.
– Åh! udbrød han og satte sig ved hendes bord. – Det må du undskylde. Jeg ville aldrig have bragt emnet på bane, hvis jeg havde vidst det. Så forstår jeg godt, at du ikke står blandt tilskuerne. Har du lyst til at tale om det?
Hun rystede på hovedet. – Nej, det har jeg ikke, dr. Fenchurch. Jeg klarede mig udmærket gennem dagen, indtil jeg så brylluppet og satte mig herind for at slippe væk fra det. Det lette smil var tilbage. – Men jeg har det udmærket nu. Hun skiftede til et mindre foruroligende emne og spurgte: – Hvor er din tennispartner blevet af?
– Naomi? Hun står uden for kirken sammen med alle de andre, men vi skulle skilles under alle omstændigheder. Vi mødes kun en gang om ugen for at spille tennis. – Skal jeg ikke følge dig tilbage til huset, før brudeparret viser sig?
– Men du kom herind for at få en forfriskning, indvendte hun.
– Jeg snupper noget, når jeg har fulgt dig hjem, svarede han. – Hvis vi går en omvej, undgår vi kirken. Men Amelie, jeg må advare dig om, at der vil komme flere bryllupper. Juni er årets mest populære måned, så …
– Jeg vil ikke få et panikanfald, hver gang jeg ser et, sagde hun. – Det er kun, fordi det er denne specielle dag, at jeg blev på oprørt, og nu forstyrrer jeg igen din weekend, ikke? Det må du virkelig undskylde.
– Det skal du ikke. Du er alene et fremmed sted, og jeg vil med glæde hjælpe på enhver måde, forsikrede han hende og blev overrasket over, at han virkelig mente det. – Skal vi gå nu?
Og med et smil til servitricen bag disken, mens Amelie betalte for det, hun havde fået, førte han hende udenfor, og de gik i den modsatte retning af brylluppet.
Harry havde ringet til ham efter morgenmaden for at høre, om det var gået problemfrit, da han havde hentet hende, og han havde svaret ja.
– Hvordan er hun? havde han spurgt, og Leo havde kort beskrevet hende.
– Noget i din stemme siger mig, at Amelie ikke er endnu en chik Francine Lomax, havde klinikchefen sagt leende.
Leo havde ikke kommenteret hans bemærkning. I stedet havde han sagt: – Hun var nede og svømme i bugten, før fanden fik sko på i morges, efter at have været totalt udmattet i går aftes.
– Hvordan ved du det?
– Jeg så hende gå forbi med et håndklæde over armen, og da jeg ikke havde fortalt hende om understrømmene, gik jeg efter hende for at være på den sikre side.
– Og hvor er hun nu?
– Det ved jeg ikke, men jeg tror, hun er ude og rekognoscere området.
– Vi kommer snart forbi, havde Harry meddelt, – og hvis hun ikke er hjemme, kommer vi forbi senere.
Hun havde tilsyneladende ikke været hjemme, tænkte Leo, da de nærmede sig klinikken og huset. Da hun åbnede døren, fandt hun en seddel bag den.
Han betragtede hende tøvende, da hun bukkede sig for at samle den op, og vidste ikke, om han skulle gå og overlade hende til hendes egne tanker eller tilbyde at blive og holde hende med selskab, indtil han var sikker på, at hun havde det godt.
Amelie, der ikke var klar over hans tanker, læste beskeden og udbrød: – Åh gud! Dr. Balfour og hans familie har været her, mens jeg var ude.
– Det skal du ikke tænke på, rådede han hende. – Jeg snakkede med ham i morges, og han sagde, at han ville komme igen, hvis du ikke var hjemme. Sig mig nu, om du vil have, jeg skal blive lidt, eller foretrækker du, at jeg går.
For første gang så han spor af tårer i hendes blå øjne, men hendes stemme var rolig, da hun svarede: – Jeg klarer mig, ellers tak. Jeg er taknemmelig for, at du hjalp mig gennem et svært øjeblik, men jeg er sikker på, at du har andre ting at foretage dig nu.
Mens lettelsen skyllede gennem ham, sagde han: – Det er i orden, hvis du foretrækker det sådan, men jeg giver dig mit mobilnummer for en sikkerheds skyld.
– Det behøver du ikke, protesterede hun. – Jeg får det godt, når denne dag er overstået, sagde hun og ønskede, at hun ikke straks havde fortalt ham om sine kvaler. Hun havde holdt sin smerte tæt ind til kroppen siden bruddet med Antoine og ville have fortsat med det, hvis hun ikke var stødt på et landsbybryllup.
Leos lettelse over hendes insisteren på, at hun havde det godt, varede ikke længe. Mens han var ude og spise med Georgina fra modebutikken og andre venner om aftenen, var han pirrelig, fordi han vidste, at han ikke skulle have taget så let på Amelies forsikringer.
Den dag, hun frygtede så meget, var ikke overstået endnu, og ens smerte over livets fortrædeligheder havde tendens til at forstærkes om natten.
Hun var alene i et fremmed land, og selv om han knap kendte hende, havde han et vist ansvar over for hende, fordi hun skulle begynde på klinikken mandag morgen, og de skulle mødes igen. På et andet plan.
De mennesker, han var sammen med, fornemmede hans adspredthed, og Georgina spurgte: – Hvad er der i vejen, Leo? Er vores selskab ikke godt nok i aften?
– Mine tanker er et andet sted, tilstod han smilende. – Undskyld, hvis jeg er dårligt selskab. Han sendte Georgina et undskyldende blik. – Jeg smutter udenfor et øjeblik. Hvis jeg ikke er tilbage, når I bestiller, så ved du, hvad jeg kan lide, Georgina. Og før nogen fik indført et ord, forlod han lynhurtigt restauranten.
Ti minutter efter stod han igen uden for det hus, hvor Amelie boede, og da han så, at der var mørkt, og skulle til at gå igen, lød hendes stemme bag ham.
– Dr. Fenchurch, udbrød hun, – jeg ventede ikke at se dig igen.
– Jeg kom bare for at tjekke, om du havde det godt, sagde han glat, som om hun ikke havde været i hans tanker den sidste time. – Jeg spiser middag med venner på en restaurant ikke så langt herfra og tænkte, at jeg lige ville komme forbi og forvisse mig.
– Det er meget venligt af dig, og det gør mig endnu mere ked af, at jeg har belemret dig med mine problemer, sagde hun, – men tag det helt roligt. Jeg har det godt. Gå nu tilbage til dine venner og husk, at du har givet mig dit mobilnummer. Som jeg ikke vil bruge uanset hvad. Jeg vil gå tidligt i seng og råde bod på gårsdagens udmattelse, og da han ikke gjorde mine til at gå, sagde hun: – Godnat, dr. Fenchurch.
Han nikkede. – Godnat, Amelie. Hun åbnede døren og forsvandt, og han kørte tilbage til Georgina og de andre.
– Hvem er den kvinde? var der en, der spurgte for sjov.
Han sukkede og overraskede dem ved at sige: – Hun hedder Amelie Benoir. Hun er en fransk læge, som skal arbejde hos os nogle måneder. Jeg mødte hende først i går og er bekymret for hende, fordi hun er alene i et fremmed land, hvor hun ikke kender andre end mig, fordi Harry bad mig om at hente hende i lufthavnen i går. Tilfredsstiller det din nysgerrighed? spurgte han mildt.
– Ja, svarede spøgefuglen leende, – og vi vil alle sammen spørge efter dr. Benoir, hvis vi bliver syge.
Mens Harry hørte på deres drillerier, kom han til at tænke på Delphine, der hørte til i en anden verden. De havde mødt hinanden på college og havde lige fra begyndelsen vidst, at de ville være sammen altid, men hans kærlighed til hende var endt med fortvivlelse, da hun blev hasteindlagt med et alvorligt uopdaget hjerteproblem, og det havde været for sent at redde hende.
Hans smerte dengang havde afstukket et mønster for de kommende år. Det var noget, han aldrig ønskede at opleve igen. Han blev hele tiden efterstræbt af kvinder og lo og spøgte med dem, faldt undertiden kortvarigt for en af dem, men det var alt. Ingen af dem kunne give ham den samme livsglæde, som Delphine havde.
*
Da Amelie havde fortalt ham, at hun havde det okay, havde det dels været for at berolige ham, dels fordi hans venlighed og omsorg for hende havde gjort hendes hæslige dag udholdelig, og nu havde hun besluttet, at hun ikke ville ligge søvnløs og ruge over det, der kunne have været.
Antoine Lamont havde været yngre læge ligesom hende. Da han var begyndt at lægge an på hende, havde hun tænkt, at den stille og rolige fyr, som ofte havde arbejdet på samme skift som hende, havde set hende som den rigtige, fordi hun var lige så almindelig, som han var.
De havde forlovet sig hen ad vejen og skulle have været gift den selvsamme dag, hun ankom til Devon og var opsat på et nyt liv, der var langt fra fortidens smerte.
Hendes formodning om, at Antoine havde valgt hende, fordi hun var den mindst krævende og dominerende af de kvinder, han havde mødt, var blevet knust, da hun en aften havde opsøgt ham uventet i hans lejlighed på hospitalet og havde fundet ham i seng med en af sygeplejerskerne, en udfordrende pige med kastanjefarvet hår, som var alt andet end almindelig med hensyn til udseende og former.
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